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Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

Gyermekeink olvasmányai. 

Egyik legrosszabb tulajdonsága az emberi 
nemnek : a kíváncsiság. Van ebből mindenkiben 
kisebb nagyobb mértékben ; pedig igen sokan e 
tulajdonnal egyedül a nőket ruházzák föl. Persze, 
kevés embernek terjed ki a figyelme gyermeke-
inkre ! 

Kicsikéinkben ugyanis a kiváncs.ságból sok-
kal több vau, mint bennünk, nagyokban. 

Észrevét lenül közelünkbe jöunek, bogv be-
szélgetésünkből egy-egy szót el lophassanak. A 
konyhában minden ételt idő előtt meg kell kós-
tolniok. Mas gyermek játékát elveszik csupán 
azért, hogy miként lehet azzal játszani stb. 

De ez mind ártatlan kíváncsiság, mert nincs 
közte olyan, mi a lelküket rontaná el, megmé-
telyezné gyermeki ártatlanságukat. 

S vájjon mi az, mi gyermekeinkre oly ártal-
mas lehet ? — kérdjük. 

Fe le l e t : 

A rossz könyvek. 

Kevés kivétellel minden gyermek unalmasnak 
találja leckéjén kívül a tankönyvekben való bú-
várkodást, s ha szerét teheti, másféle, holmi rablók 
gyilkosok élményeit tárgyaló könyveket, szerelmi 
tragédiákat s a nekik nem való népies naptárakat 
olvassák, sőt saját zsebpénzükön vásárolják : „Tatár 
P ier" könyvtárát, „A k isénet" , „Öngyilkos ha-
rangszó" „Fali -zekrény rejte lme* „A feltámadt 
halott", „Pokolkői Vendel" stb. stb. cimii erkölcs-

rontó könyveket s élvezik e valótlan történetek 
izgató hatását. 

Azt mondja b. Eötvös — a halhatatlan pae-
dagogu* — „a rossz könyv jobban megmételyezi 
a gyermeket mint a rossz társaság." 

S ez való, mert társaságban nincs ideje a 
gyermeknek minden elejtett szó értelmét följegyezni 

[ s azon gondolkodni ; mig, ha olvas, akkor elfog-
lalja egész valóját az előtte leirt rémhistória, s 
ha valamit még nem ért, vagy neki nagyon tet-
szik, elvivassa kétszer, elolvassa háromszor, csak 
azért, hogy róla álmodhassék, sőt — a mi több 
még a sorok közt is olvas. 

Higyjék el Önök : megöli ez idő előtt a gyer-
mekek tiszta lelkét, elveszti bizalmát a szép és jó 
iránt és serdülő fiatal ember korában már sem-
mitmondó bla/irtsággal beszél : megunt életről, — 
csalódott szerelemről, — becsapott férjekről — 

Vannak szülők, kik örülnek annak, hogy 
gyermekeik milyen okosak, mi mindenről tudnak 
már beszélni. „Sok volna — igy szólnak — egy 

! lángésztől. 
És ezt a zsenit alkalomadtán produkáltatják 

az esetleg ott levő vendégek előtt is. 
Nem kell örülni a korán fejlett gyermeknek, 

mert az hasonló a melegágyi virághoz, melyet 
különböző Celsius fokok között kényszerítenek 
idő előtt arra, hogy virágozzék, a mi ha megtör-
tént : eldugják egy zugba és ott elszárad — — 
elfonnyad — — eltesped. 

Ez a sorsa annak az okos gyermeknek, aki 
gyermekkorában in i n d e u t olvas. Mert ha már 

mindent tud, akkor fásult lélekkel visszavonul a 
társadalom elöl, s kedvetlenül tölti be hivatott 
pályáját. — 

Ezt megakadályozni könnyű, igen könnyű 
dolog. 

Hogyan ? 
Megmondjuk, röviden : 
Ügyeljünk gyermekeinkre, hogy ne juthassa-

nak olyan könyvekhez, melyek uem nekik valók. 
Ügyeljenek a szülök, a tanárok s ügyeljen kör-
nyezetéből mindenki, kinek alkalma van azt meg-
akadályozni. 

Persze az iskolai olvasókönyv unalmas a ki-
csikéknek, pedig van abban sok tanulságos elbe-
szélés. 

Van. Ámde adjunk nekik mást is, egyebet 
is. Hozassunk nekik ifjúsági iratokat. Ott 
vannak feles s z á m m a l : az „Ifjúsági lapok" „Le-
ányok lapja'4 , , Magyar leányok", „Hasznos mulat-
tató", „Az én újságom", „Ifjú Magyarország", 
„Tanulók lapja" (dr. Küpp Kornéltól) stb. 

Ezek a gyermek lelkét s szivét nemesitő, 
aranyos, bűbájos olvasmányokat adnak a gyer-
meknek, ugy, hogy egész bátran engedhetjük meg 
azok olvasását. Ezekből uem fog idő előtt többet 
tudni, mit tőle a józan ész kíván. De megmarad 
jó és becsölettudó gyermeknek s mégis halad ide-
jéhez képest a tudományban, az erkölcsben, is-
merni fogja a jót, a szépet, a nemest. Az ilyetén 
fiúra aztán soha sem fogja okos ember azt mon-
dani, hogy azért szamár, tnert nem olvasott regé-
nyeket, inert nem tudja a párisi, meg a londoni 

TARCA. 
H o l d a s é j j e l . 

Holda* éjjel albolvongok, 
Kere ek egy csillagot. 
Éppen olyant, mely szemedben, 
Réges-régen csillogott. 
De, hiába keresek. 
Olyant többé 
Nem lelek, 
Nsm lelek. 

Holdas éjjel eszembe jut. 
Hogy n i voltál énnekem : 
Legetlegszebb imád.ágora, 
Lege.lsgszebb énekem. 
H imádkozni nem tudok, 
Hogy miért Y Csak 
Te tudod 
T« tudod. . . . Patikus. 

Mese egy kis leányról egy kis 
leánynak. 

Hol vol t . hol n e m vol t , m é g az Ó p e r e n c i á s t e n -
g e r e n is t ú l , d e m é g azon is jóva l tú l volt egy s z ő k e 
a r c ú , m o s o l y g ó s s z e m ű , m o s o l y g ó s a j k ú kia l e á n y . 

H á t ez a m o s o l y g ó s s z e m ű kis l á n y , — a k i t E l i z n e k , 
vngy L u i z á c s k á n a k is h í v t a k , — e g y s z o r v a l a m i t á l m o -
d o t t . H o g y mi t á l m o d o t t — a/,1 én m a g a m s em t u d o m . 
H o g y ir> l e h e t n e m e g f e j t e n i e g y m i n d i g n e v e t ő s z e m ű , , 
n e v e t ő a j k ú k i s l ány b ű b á j o s á l m a i t ? 

C s a k a n n y i t t u d o k , hogy az á lom u t á u r o h a n v a 
s z a l a d t a kis k e r l b e , hol egy a m o r e i e k k e l t e l e r a k o t t 
r ó z s a l u g o s vol t . 

L á z a s sz ívve l , p ihegő k e b e l l e l , o l y a n k ü l ö n ö s , 
o l y a n u e m m i n d e n n a p i , o lyan s z o k a t l a n é r z é s ü k k ö z ö l t 
ü l t le a bá r sony g y e p p a m l a g r a . V á r t . 

E g y s z e r e s ü k a z t á n va lak i e l ő t t e á l l t . E z a v a l a k i 
p e d i g a j e g . z ő e k l ánvos a r c ú fia v o l t ; ugy l i iv t ák , 
hogy F e r i . É l i t m e g Fer i e g y ü t t nő t t ek fe l . E g y ü t t t a -
n u l t á k az á b é c é t ia, a z t á n m e g e g y ü l t k e r g e t t é k a hí-
m e s s z á r n y ú p i l l a n g ó k a t ia. F e r i m e g f o g t a L u i z a c s k á n a k 
k e z é t , a z t á n igy s z ó l t : 

— K e d v e s E l i z , V H g y L u i i a k i sasszony ! E n t u -
d o m , ho_'T az. é j je l m a g i n a k b ű b á j o s á l m a volt . T r d o m . 
Mer t én is á l m o d t a m . Ö n m e n y a s s z o n y volt , én vőle-
gény vo l t am H á t tnost cs.ik a z t a k a r o m m o n d a n i , hogy 
négy e a z i e n d ő m u i v a ú j r a fel k e r e s e m m a g á t , cd«s — m i n t 
v ő l e g é n y . M o n d j a , igen P 

A lány nem szó ' t s e m m i t . Csak r e m e g v e , f o r r ó n 
m e g s z o r í t o t t a a k e z é b e n volt k e z e t . E z volt az i gen . 

P.-ri e l m e n t . El iz pedig e g y z i v a t a r o s é j s z a k á n 
m e g h ű l t a b b a n a r ó r s a l u g o s b a n . B e t e g lett N a g y o n b e t e g . 

De m e g g y ó g y u l t . 
Csak ak .o r t á n t o r o d o t t v issza , m i k o r e l ő s z ö r a 

t ü k ö r b e néze t t . 
A moso lygós f e h é r a rc h e l y e t e g y r ú t , egy c s ú n y a 

a r c n é / e t t fe lé . A h imlő s z á n t o t t a fö l . Mikor p e d i g a 
n é g y év e l t e l t ove l F e r i m e g j ö t t — h á t az is m e g t á n -
t o r o d o t t , m i k o r m e g l á t t a ezt a rú t a r c o t . N e m szól t 
s e m m i t . C s a k egy k ö n y ü l m o r z s o l t szét a z e m e b e n . A / i á n 
elm< nt . S o h a s e m l á t t a k t ö b b é . 

I l l i zke a z t á n e l k e z d e t t a f o g y ó h o l d d a l f o g y n i . 
A z t á n a b b a n a kis f u t ó k a k o m l ó s , b o r o s l y á n i s / j i l a g o s 

f i l a g o r i á b a n , a g e o r g i n á k , m e g az ő s z i r ó z s á k k ö z ö t t egy 
m á j u s i a l k o n y o n t a l á l t á k m e g h a l v a . 

Me l l e t t e e g y b o k o r b a n c s a l o g á n y z e n g t e b ű b á j o s , 
a n d a ' i t ó d a l á t . A l égben szent - jánoa bogárkák cail log-

j t a k . M a g a a l evegő is t e l e volt édea i l l a t t a l . F ö l ö t t e , 
' k ö r ü l ö t r e , m i n d e n s z e r e l e m r ő l beszé l t annak a kia lány-

n a k , n u n a k a h a l o t t n a k , k i n e k m o s o l y g ó s s t e m a nem 
m o s o l y o g t ö b b é . 

É n I s t e n k é m ! M i é r t ia n e m é l h e t n e k ö r ö k k é a t 
i lyen m o s o l y g ó s a j k ú , n e v e t ő s z e m ű , f ü r t ö s f e j ű l eány-
k á k Y M i é r t ? V a g y m i n e k is a sziv s a s z ívben szere-
l em P M i n e k ? V a g y h a m á r sz ive t a d t á l , éu édea , j é 
I s t e n k é m , s be lé é r z e l m e k e t , b á t a k k o r minek vál toz-
t a t o d meg a h a r m a t o s , t e j f e h é r a r c o t ? M i é r t teazed a 
s z é p e t r ú t t á ? 

É u é d e s , a r a n y o s kia E l i z k é m , én é d a s d r á g á m , én 
m o s o l y g ó s s z e m ű a n g y a l o m — I s t e n ve leé ! 

O t t f e n n t a l á l k o z u n k . És addig siratlak . . . sírva 
s i r a t l a k . . . . 

"Vatkxf SB Se tWn. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
(Folytatás.) 

1734 . é v b e n . 
K á n t o r K r i s t ó f , c s a p ó , H ő g y é s z r ő l l u t h . ; K r a n a 

J á n o s g e r e n c s é r ; S m i t t J ó s e f , k o l o m p á r kath. Ve l l ers -
d o r f b ó l ; T á a f z P á l , s z ű c s K o m á r o m b ó l l u t h . ; L a y t h n e r 
J á n o s , k ő m ű v e s , l u t b . ; P i n t é r Ján<w, b o g n á r , l u t h . ; 
O r u i t z I s t v á n , B u d á r ó l , g ö r . k a t h . ; P a n inon J á n o s , ker-
t ész , S o p r o n b ó l , k a t h . ; O ö n t b ö s I s t v á n , v i c e - n o t á r i u s ; 
S o n l a i t n e r J á n o s , f é s ü c s i n á l ó K l a g e n f u r t b ó l , k a t h . ; P o U 
k o r á b M i h á l y , oa i zmaz i a , k a t h . T a r n ó c z r ó l ; Kováosioa 
F e r e n c z , S z o m b a t h e l y r ő l , k a t h . ; H u o t e r P á l l u t h . , L i e b 
Kr i s tó f kath. s z i t á s ; M a r h o f e r J ó s e f k a l m á r , l u t h . } 



t i tkokat , mert nem látta még „ R o m e o t* Júl iát" 

vagy a , ,Niuiclie'4 operettet. 

S ha majd e s zép hazának honpolgárai 
honleányai lesznek s ateplőt len, ártatlan lelkükkel 
elfoglalják a nekik szánt he lyet : örömmel , érdek-
lődéssel minden szép, jó és nemes iránt fogják 
betölteni hivatásukat . Hasznon működésükkel töre-
kednek H I T I , hogy hasznára legyenek hazájuknak. 
Míg ha megméte lyezet t gyermekévekkel lép az 
általa, v a g y <sei által választott pályára, akkor 
nem fog h.isználni sem önmagának, sem másnak, 
sut kárára leszen hazájának. 

„Adjatok j ó könyvet gyermekeitek kezébe, s 

akkor j ó k lesznek." 
Ezt mondta Hugó Victor, ezt mondjuk mi is. 

Kalamus. 

legalább is öt izben beszolgáltat ták, vagy a k i k a 20 
fi t örökön tagsági lökét teljesen befizették ; avagy a 
kik az elhunyt rendes tagoknak özvegyei vugy árvái, 
esetleg kenyérkeresetre képtelen nyomorék utódai. Senki 
sem részesülhet az „ Eötvös-alap* jótétemény ében, a ki 

' ahhoz az alapszabályokban előirt mértékbon nem járult . 
Ez idő aaeriut. a kik már liárom izben részesültük az 
alap jótétenieuyében, nem számithatnak sem ösztön-
díjra. sem segélyösszegre. A Gyertyánffy Iutvan-féle ala-
pítvány 50 frtos segélyösszegért a foiy amodványok — 

i a jánlás végett — az . E i d é l y i Magyar Közművelődési 
(Egyesü le t " választmányához intézendök. 

Midőn újból is a jánl juk a nenizetnevelő néptanítók-
nak e jótékony intézetéi a magyar társadalom, a nagy 
közönség kegyes pár t fogásába , hálás szívvel mondunk 
köszönetet az eddigi t ámogatásér t . Egyesületünk soha 

' sem szűnik meg azon i f jakat , kik a jó té teményben 
j részesülnek, arra b izd i t an i , hogy tanulmányaik befeje-

zése után majdan az élet küzdelmei között a jószívű 
emberbarátoktól élvezett jóka t há lá l ják meg azon fel-
adatoknak a hűséges teljesítése által, a melyek reájok 
nemzeti életünk mezején várakoznak. 

Az .Eötvös-a lap* oisz. tanítói egyesület nevében : 
Péterfy Sárikor, Lakits vendel, 

elnök. titkár. 

— Növendékek hangversenye. A Sz.-Domonkosrendi 
nővérek iskolahelyiségeiben a lefolyt hét több napján 
az intézeti növendékek hangversenyt ta r to t tak . Csupán 
meghívot tak, többnyire iskolai e lűl járók és a szülők él-
vezhették a leánykák előadásait , melyek kiválóan s /épek 
és sikerültek voltak. A műsor a következő számokból 
állott. 1. F r i n z ö s i s c li H L u s t s p i e 1-0 u v e r -
t u r e Kélci-tói, zoigorán 4 kézre j i iszot ta Kun Ilus es 
Pintér Jolán. 2. (J o u t i I K u i s s « a u Buttman-tói, 
éneklé Pintér Jo lán , zongorán kiséré Ru*iák Regina . 
3. L e s b u g e n o t s Schmith f i i , zongorán já t szot ta 
C<«rkauer Irén. 4 C z i g á n y k a i Wtber-tői, ének lé a 
uövendekek kara, zongorán kiséré Steiner Ella. 5. M a -
í j « r u é p d a l o k , zongorán j á t szo t t a Pintér J o l á n . 
6. G n a d e n a r i e a u s II ó b e r t Krug tá\, bannon i -
utuon já tszá Kun Ilus, zongorán kiséré Czerkauer I rén, 
7 G r o s s i n u t t e r s G e s c h i c h t e , kará"sonyi já-
ték Stoeckert-tői, Kun Ilus zongoraki"érete mellett . Sze-
mélyek voltuk: Grossniu t ie r : Waisbecker Paula . Fonó 
l e ányok : Korchináro* Irina, Hutter Mariska, Decker 
Vilma. Steiner E la és BMis Mariska. Karácsonyi 
a n g y a l : Kréc*y Anna. Paraszt- , czigány- és kalmárleá-
nyok. 8. I n d i s c b e P o s t Lnmothe-t~)\ 4 k é z r e : 
Herczey Mariska és Steiner Ella. Az előadott zene- és 
éiiekdarabokban a növendékek nagv já r tasságot és 
ügyesnóget tanúsítottak és nagymamácska történetét, élő 
képekkel is illusztrálva, kedves alakítással adták elő. 
Az egyes es tekre meghívott közönséget az előadáson 
kívül a szigorú szabályok alatt élő tisztelendő uövérek 
kedves tarsalkodási modora és jámbor magatar tása 
egeszev elragadta. 

— A p o l g á r m e s t e r é rdeme . I l letékes helyről nyert 
informácziónk szerint abban, hogy a város o l y k ö n m ü 
szerel és arányi ig rövid idő alatt kapta meg az Euter-
háty féle retet, legtöbb é rdeme van városunk polgár-
mesterének, a ki egymaga jár t el ez ügyben s — mint 
lát juk - a legszebb sikert é r te el . 

— S ö r g y a r e p i t e s . A sörgyár helyéül kiszemelt 
felsö-iégiasziní területet a ra j ta le vo épületekkel a sör-
gyári részvénytársaság a várostól megvevén, közel az 
idő, hogy az építést megkezdjék. A részvénytársaság 
igazgató választmánya folyton az előmunkálatokon dol-
gozik és az e hó 14-én tartott ülésében a gyarberen-
dezes és egy esetleg beszerzendő hűtőgép ügyében ho-
zott határozatot. 

— Á l d o z a t k é s z s é g . A szövőgyárhoz szükséges vas-
úti telek kicseréléséhez egyesektől megváltandó földek-
nek szép árt szabnak. A polgármester meghívatta az, 
erdekeit feleket, előadván nekik, hogy a városnak a 
vasút tuUó oldalán levő területből akkora részt kell a vas-
úinak átadni, a mekkorát ez gyárópitési célokra áten-
gedett s azért az árban kellene megegy őséire ju tn i . 
Volt olyan, aki négyszög őlenkint 1, más 1 és fél, sőt 
olyan is, a ki 2 frtot kért Q - ő l e n k i n t . Ha tek in te tbe 
vesszük, hogy egyeseknek földei a kihasitás folytán ve-
szítenek is ér tékűkből , mégis talán nagyobb áldozatkész-
séget kellene a tulajdonosoknak a jó ügy iránt tauusi-
tani . 2 frt, de még 1 fr t 60 kr . is, mégis egy kissé 
magas ár, mikor az Esterházy-fole rétet őlenkint 60 
krjával kapta meg a város. 

— Megfagyott katona Horváth Ferencz 83. 
g>alogezredbeli közlegény szabidságra ment haza 
Doroszléba, hol éppen akkor ment fé r jhez egykori 
szeretője. A legényt ez annyira elkeserí te t te , hogy haza-
felé jövet a halastói düllőben, vég/etes szándékkal bele-
feküdt egy árokba, a hol meg is fagyot t . A múlt szom-
baton talalták meg holttestét, véletlenül, arra j á ró em-
berek. 

— Borbély mint o rvos . Höffrr József borbély 
műhelyében szép»n kicsinosittatta magát bál clött egy 
intézeti altiszt. Mikor azonbau felölté köpönyegét, 
egyszerre csak lekonyul a karja. Kificzamitotta. Talán 
mir le ts mondott a bálról, mikor Höífer, nem veszítve 
el lélekjelenlétét, megkapja egy'k kezével a sápadozó 
altisztet, és a másikkal visszaszökteti a kart csuk-
lójába. Megcselekedte nagy virtussal az orvos dolgát. 

— Közgyűlés A kőszegi concordia férfi-dalegyesü-
let vasárnap, f. h. 24-éu a városház tanácstermében d. 
e. 10 órakor fogja megtartani közgyűlését. 

— Az Időjárás Januárban . Az átlagos hőmérséklet 
reggel 7 órakor — 3 6*, délután 2 órakor — 0 8, este 
9 órakor — 3.6, tehát az atlagos napi hőmérséklet — 
2-7' volt. Legh idegebb 1-én volt, — 13 3, legmelegebb 

n inból, kath. kereskedő; Halál Ferencz, szüt szabó, luth. 
Uyőrbúl ; Gros/.man Ferenoz, s/.abó, kath. Körmöci 
v á r o s b ó l ; Kol 'áth Tóbiás, süveggyártő Sopronbo l ; 
Zannelli Antal, Olaszországból, kereskedő ; Nemzetes 
es vitézlő Nemethy László, postamester ; Hof fnan János 
Kristóf, lutb.borbély; Kumcsár István, szürszabó, boaoki tiu. 

1739 évben. 
Marton Ferencz, szabó, kath., ü-'zseőti K 'gunen t -

jeben prof>is7. volt ; nemes Sarl ay Fal, kalmár, lutb. ; 
Mue»zer Sámuel, kalmár, l u t h . ; Lada Ferencz, n e m e s ; 
Szaka Ferencz, luth. ; Koriari Jósef , gombkötő ; G<*llér 
János, szürszabó, iutli ; Lipp Jósef, mészáros, Pinká-
téidtól l u th . ; Horváth Jósef, borbély, Siinoutornyaról, 
kálomistából lett katbo>ikus, miért a felvételi taxából 
20 fr t elengi d e t e t t ; Uroff György, csapó, Kiralyfal-
várói, luth. 

1740. évben 
Tischler János, c-izmazia, k a t h . ; Salamon Jósét , 

ciri i ' .szia. l u l : . ; G e f f m g János , l imár, l u t b ; Kopp 
János M irton pék. N U 'iirghliól Hath. ; Gruober G>örgy, 
e s i / i i i t zn , kmli . ; Telt Ilii. ir András, csizmazia, kath. 
T u c s i r ó l ; Flek S luu, c« ipó, lu th . ; Németh Pá l , k a t h . ; 
U n n i Samu, kath 

1741. évben. 
J S I I S Ó János. luth. csiamnzia; Lau te rparh Jósef, 

k .th. ; Portignl Antal, szt.-Gottliárdrél, t í m á r ; Keff 
János, csapó, Iut l i . ; Haiperger Mátyás, esztergál*os, 
luth ; Fabsic J ino-, S'ináczról, szürszabó, ka t l i . ; Nemes 
Fodor Ferencz, katli. ; Piánk Jósef, kath., aémei v a r g a . ; 
B< nftk Csiszár Görgy, kath. 

1742. évben. 
Herzogh Antal, kalii. szatócs, Nemoth-Ujhelytői ; 

Uele/nsi J . I I I O X . szQrszahó. luth. ; Somogy Mtlialy, csiz-
m»/in, k ifli ; Jord n Adotton, tim ir. katlt. Schneeberg-
bői ; Solineidei Kristóf, bál^ütA, luth. ; Műllner Jósét , 
csapó, Iutli ; Kroiner György, asztalos, luth. ; Veghoffei 
Mátyás, szabó, Goherlingból, kath. ; Fabian Ferencz, 
kstli. Kom iiotiból. asz'alos, kálomista volt ; Kein János 
Mtliá y, posxtónyíró, luth.; II nnersmit tGyörgy,c«apó, lu tb . 

(Folytatása kűvelkstik ) 

Heffreisz Ignácz, kaib. gombkötő ; Flek Jósef Csapó luth. 
Uhajuica György, gombkötő, kath. Oeriadorfbél. Piszanies 
J J I I O H szabó katb. 

1735. évben. 
Luythner Bálint, gombkötő, lu th . ; Czügetti Pál, 

luth. szürszabó ; Lorenczetti Domioik, kaib. Olaszorsz. g-
ból ; Koriari Mihály, lutb. s/.abó Sopronból ; Bod iue r 
Gergely Karintliiából, kt t l i . kai po~; Schalk András, 
csapó k a t h . ; Khue Marton szabó, Pergberi ' i , k a t h . ; 
S:iei János , téglavető. Svábors/agból ; Webe r Antal 
Csehorszagbó1, kath , Heiczeg Würtembergi dragonyos 
ezred /.aszlótai tója ; Schaffor Mély ás, ács, ku 'h . ; Frailer 
Got i fned. csapó, luth. 

1736. évben. 
Fraiberger Pal , Alsó-Lászlóról, ka th . ; Hamerl 

Mátyás, kosárcsiiriló, kath. Sieiringból ; KliiiipHoitner 
Jósef . gereneser, kath. Putgersdorf-bol ; S/.ai'ler Jáno« 
esHpó, luth. ; Hueber Feiencz. k a t b , kötélgyártó Au -
triából ; l isdl Pál, bognár. Iutli.; Tribolt Mihaly, süveg* 
gyártó, kaih ; Konrád Jánon. esztergályos, ka tb . ; Fruti-
néi János, sznbó. kath Gyimúifalváról ; Straner Gyötgy 
varga, ka th . ; Cseke Pál, s / i j jár tó k a t h . ; Jugovits Kris-
tóf, varga .uth ; S/i"«rinnt» Mihály lutb gerencser, 
S o p r o n b ó l ; Odi r Gyöigy. csizmazia, N. Kxjdról, kath ; 
Karevtcs A d u n . csi / tna/ ia . luth K>ip»ináról. 

1737. évben. 
Posgai János , luth. szürszabó ; Valentini András, 

luth Komáromból ; Nemes G>alókai Ferencz, szűcs, sz. 
Györgyről ; Krutsler Mihály, iutli. ; K t r n e r Gottfried ; 
Kedensperger Jakab, liinár, Hraunekből ; Koczor Ad int 
k a l m á r ; Magócsi Pál s/ucs, lu th . ; Fancz liálint képíró 
IHCSÍ fiu, k a t b . ; l laininerschmlt J inog , luth. c sapó ; 
Svarcz Mátyás, luth. csapó Pet i s tor fból ; Tsxner Jósef, 
fesüs, kath. Kis-Mar»onl»ól ; Matl Josef, budveisti Hu. 
fésűcsinalo k a t h . ; Schlagenhoffer Pál. szabó, Wiircz-
burgból. 

1738. évben. 
Kainer János , asztalos, kath Borostyánkőről ; Jan-<ó 

István, luth. csizmazia ; Beleznai Pál luth. ; Ludvigh 
Jósef, mészáros, luth. ; M»rkoc/ János. Oiasxorszag Kor-

HÍREK. 

7. *Dökker Fer. IV., Váczi-körut, .London* szálló. 
Egervári Géza, V., Vigadó-tér, „Fővárosi Viasdó" , 

9. Förster Konrád, V., Váczi-körut t>8. sz. 
10 Olfick Frigyes, VII . , Kerepesi-ut. „Pannoni , 

szálló. 
U . Gundel János, V., . I s tván fő berezeg1* szálló. 
12. Hasellieck János , VII. , Király-utcza 71. sz. j 
13. Holzw.irth György, V , Széchenyi-tér, .Conti- • 

liental" szálló. 
14. iHtts József, IV., . H u n g á r i a " s/.álló. 
15. Jahtt Ede, VI., Andrássy-ut 44. sz. 
16. * Kain mer Ernő, IV., .Vadászkür t " szálló. 
17. Kern Ferencz, IV., Bístya-utcza 25. sz. 
18 Koch Jószef, VI., Csengery-utcza 45 sz. 
19. Kcmmer Antal, VII I . , Kerepesi u ' , .Meiropol* 

szil ló. 
20. Koiniuer Ferencz. V., József-tér 1. sz. 
21. Kramer Miksa, V , Váczi-körut 10. sz. 
22. Krist Ferencz IV., K'»tŐ-Utczn 10. -z. 
23. Kutsera Nándor, V., L pót-ter 10. sz. 
_'4. *Lippert Lajos, VIII . . Erzsébet-körűt i3. sz. . 
25. Ment András, V., Doiottya-uteza, . M a g y a r : 

király* szálló. 
26. Pelzmann Ferencz, VIII . , Kerepesi ut, „Pannónia* 
27. Petánovits József, VI. , Andrássy-ut 39. s?. 
•28. Psihály János , VI , Váczi-körut 21. sz. 
29. Pulay Gyula, VII I . , Sándor utc/.a 42. sz. 
30. l ' t indl Nándor, Andrássy-ut 51. sz. 
31. Riegler Ferencz, VII I . , Kerepesi-ut 57. sz. 
3J . Schiuitdi György, IV., Vác/i-utcza, .Nemze t i* 

szálló. 
33. Schreibei Karoly, V., Mári.i-utcza 71. sz. 
34. Stndler Károly. V I I , K«leti pályaudvar . 

A *-ul jelöltek két tauitó gyermekének adnak in-
gben ebédet. 

Mult évi bevételeink- s kiadásainkról a következő-
ket je lenthet jük. Befolyt 1 és 20 frtos tagsági d i jakban 
1504 frt . Jord in Ferencz ur alapítványa 1000 f r t . 
Tanitóegvlet évi járulékai- , adományai- es gyűjtéseiből 
1944 Itt otí kr. Pénzintezetek adományaiból 3S2 fr t . 
Perselxekből és az Eötvös-alapnak jövedelmező könyvek 
után 72 trt <»4 kr. K'izigazgalási hatóságok adományaiból 
217 frt 21 kr. ; a .Tan í tók Háza* alapjára 925 frt 72 
k r . ; tókekamat fejében 2585 frt Í J kr A ntn. va lás-
és közokt. miniszter ur a d n n i n \ a "i(J() frt . A/ 1894. 
évben tőkésített va^»on 2299 trt 30 kr. Pénztár i egyen-
leg 1893. év végén 3117 frt 39 kr. Öt>ze» bevétel 
11769 trt 85 kr. Levonva ebből 9013 frt 48 ki . evi 
kiadást, a 2756 frt 37 kr. evi tiszta jövedelemből a 
bizottság oK/.t..iidija ,ra- és segélyekre fordít 2345 forin-
t o t ; a inagyaroraz igi .Taní tók Háza* alapjához csatol 
225 f r t o t ; betek tanítók menedekhiza alapjára nd 110 
f r t o t ; a .Tan í tók orsz. Arvaháza* a 'apjahoz ad 226 
forintot. 

Az .Eotvös-a lap gyűj tő és kezelő országos bizott-
ság* az 1893. evben befoh t t is/ta jövedelemből és a 
.Taní tok Haza* aiapjanak kamataiból néhány száz és 
több ötven foriutos ösztöndijat és segélyösszegei alkotott 
e arra pályázatot hirdet, 

A folyamodványok Lakit* Vendel egye«ületi tit-
kárhoz (Budapest , VI ker. érsek-uteza 4. s / ám) leg-
később f. é. julius bo 10-ig küldendők bo. 

Ugyancsak a fent nevezett bizottsághoz intézendök 
az Eötvös-alappal szoros kspcsolaiban álió Kokk Szilárd, 
Uokk Pál , Ztrzen Janka , Orley János, Lederer Ábra-
hám, <}yeityáffy L t v á n , Jo idán Ferencz es Peierfy 
Saudor téle alapítványok 50 — 50 frtny i jótétemenyetnek 
elnyerése czeljaból beiiyujtandó folyamodványok is. 

Ösztöndíjban es sugélvbeu csak azon egyeuek 
részesülhetnek, a kik az .Eötvös-a lap* rendes tagjaiul 
felvetették magukat , kik az egy forintnyi evdijat inár 

Az „Eötvös-alap" érdekében. 
Örvendetes módon szaporodik azok száma, a kik 

a mag var néptanítók e jótékony intézete iránt melegen 
érdek Ifidnek. A testvéri szeretet hatalma nyilvánul az 
. E ó n .s-alap* működésében : felekezeti különbség nél-
kül egyesi't h i /ánk » nem etünk néptanítóit , hogy övé-
ikeii es kartár-nikon segíthessenek az ínség idején, hogy 
az árvákat és özvegyeket gyámolithassák, a midőn azok-
nak segi tőké/ te van szükségük. Húsz évi fennállása 
alatt 39125 frtot nyújtott rézzint ösztöndijak, részint 
sogelyösszegek alakjában a hozz i folv amodóknak s ily 
módon 236 rk. 132 ev. ref., 105 ág. ev., 13 gör. katli., 
9 unit. »>s 7K izr. vallású, összesen 573 tannói esalad 
gondjait eu \h i t e t t e r ezen felfii a .Taní tók ors / . á rv t -
bázá*-nak a költségeihez 2474 frital já rul t . Tőkésített 
vagyona 64577 frt ; ebből a .Tan í tók Háza* a l a p j á j 
12408 frt ; a .Kosauth-alap* tökéje 864 frt. 

Sajnosán tapasztaljuk azonban, hogy a szegény 
tanítói C s a l á d o k száma i* évről-«vre azaporodik s az 
Eötvös-alapot gyűj tő ei kezelő orsz. tanítói bizohs ig 
telet sem eiegitbeti ki azoknak, kik hozzá ösztöndíj-
avag\ segélyért folystiiodnak. Ezért tordul évenkint a 
nagyközönség jószívűségéhez; ezért kereste meg ez ev-
beu is a budapesti szállodasok, vendéglősök és koiCs-
tnárosok ipartestületet , melynek tagjai a mult tanév-
ben 20 vidéki tanító gyertnokének adtak, a folyó tan-
évben pedÍ£ 37 nek adnak ingyen deii ebédet s ezzel 
lehetővé teszik, hogy e jelesen tanuló ifjak a budapesti 
íudomány-egyetetnekeu, vagy más fő- es szakiskolákon 
elvégezvén tanulmány aikat, hazánknak kiváló polgáraivá 
legyenek. 

A széket-tőváros ama polgárai, kik e nemes csele-
kedetük által is megmutat tak, hogy egyesületünk czéi-
ja i t uiéltáuxolva, mindenkor készek a hazai népoktatás-
ügy szerény munkásainak, a néptanítóknak erdemeit 
áldozatkeszsrggol is megjutalmazni, csak uöveltek erde-
meiket • megszerezlek a tanitósag bálás tisztoletét. 

E deiek polgártársak a következők : 
1. Appel Ferencz, VII , Kerepesi-ut 88. az. 
2. Balázs- l iorváib József, I X . Soroksári u cza 5. s/. 
3. Baiabás József, 1., Döbrentei-lér 54. sz 
4 Blaschka István, VI., Kírály-Utcza 110. sz. 
6. Beieczky Lsjog.l V., Egyetem-u ,Erzsebet*szálló. 
6. Caalányi Károly, IV., Ferencziek-bazára. 



21-én 9 7*-Lal. 14 évi megf igye lések sze r in t idén 0 .7 4 -ka l 
, 'rtgcbb volt a rei dosné l . — A l égsu lymérő á t lngosau 
7_d 7 m m - e n , 10 4 m m - r e l a l a n t a b b á l lo t t a r endesné l , 
a mi r i t k a s á g s z á m b a m e g y . L e g m a g a s a b b a n állott a 
b a r o m é t e r 19-én, 741 0 , l e g a l a n l a b b 26-én 719 .6 mm-
en . C s a p a d é k , mind ig hóban , 8 napon volt és pedig 
76 8 m m ny i . L e g n a g y o b b c s a p a d é k m e n n y i s é g 2 4 óra 
a la t t 45*0 mm. , a 9. és 10- ike közt i é j e i r e e s ik . Szé lv iha r 
2. és 9 -én volt. Szé lben sem volt hiány s i r ánya meg lehe tő -
sen e g y f o r m a , mivel 41 e s e t b e n észak i , 41 -ben deli és 
csak egy izben nyuga t i sze le t é sz le l t ek . Egészen verő-
fényes n a p u n k nem volt , e l l enben 6 napon á t a meny-
bolt t e l jesen el volt b u t u l v a . 

— A turista-egyesület óház i e m l é k é p i t m é n y é n e k 
a l a p t ő k é j e mul t év vegével 1 1 3 1 f r t 91 kr . volt. Az 
idei f ényesen s i k e r ü l t t á n c z e s t é l y u e k bevé te 6 2 0 frt 9(> 
kr volt, mely összegből 3 3 0 frt 12 kr . m a r a d t az épí-
tési a l ap j a v á r a , mely i m m á r , rövid 3 e sz t endő a l a t t , 
1462 f r t 0 3 k rny i összegre f e l s zapo rodo t t . Ez azonban 
az épitési k ö l t s é g e k n e k csak fe le és az e g y e s ü l e t m á r 
jövő évben a k a r j a az e m l é k é p i t m é n y t f e l á l l í t t a t n i . 

— Halálozás. S á l y o s c s a p á s é r t e vá rosunk egyik 
köz t i sa le iben á l ló c s a l á d j á t : idősb Gampert La jos , kávés , 
f. hó 13-án é le te 83 . évében e l h u n y t . P é n t e k e n d. u 
3 ó rukor t e m e t t é k nagy r é szvé t me l l e t t . 

— 250 .000 N e m pénz, h a n e m — a k t a . A hiva-
talos k i m u t a t á s sze r in t u g y a n i s m e g y é n k t i s z t ika ra 
2 5 0 . 0 0 0 ü g y d a r a b o t i n t é z e t t e l . E h h e z kommentá l -
nom kell . 

— Uj postahivatal. S z e r d a h e l y e n e hó 16-án u j 
pos tah iva ta l l epe t t é le ibe , mely a p o s t a t a k a r é k p é n z t á r t 
közvet í tő i szo lgá la to t is te l jes i t i . ö s s z e k ö t t e t é s é t nyer i 
a helybel i pós ta - és t á v i r ó h i v a t a l l a i és kézbes í tő ke rü-
le tébe fognak ta r tozni : S z e r d a h e l y , C ik, Doroszló , 
V e l e m és Bozsok . 

— Szombathelyt hirek. A S z o m b a t h e l y e n ép í tendő 
g \ a l o g s á g i l a k t a n y a te rve i tek e lkész í t é séve l Reiner E rv in 
bec«i műép í t é sz t a k a r j á k megb ízn i , ki m u n k á l a t a i é r t 9 
eze r f r io t k a p n a . — A mul t bé t egy ik é j j e l é n a Kanth-
fé le m é s z á r s z é k b e b e t ö r t e k , d e mindössze csak 4 0 k r t , 
egy k a b á t o t és egy d a r a b s z a l o n n á t e m e l t e k el . — 
A c i rkusz e l ő a d á s a i r a s z ü k s é g e s víznek k ü l ö n fe lá l l í to t t 
t a r l ó j a a mu l t keddon kevésse l a p r o d u k c i ó k m e g k e z -
dése előt t r ádö l t a t e t ő z e t r e és azt t e l j e sen összela-
p í to t ta . Nagv sze rencsének m o n d h a t ó , hogy a c i r -
k u s z b a n meg nem volt l á t o g a t ó és a s zemé lyze tbő l 
setn s e r ü l t meg s e n k i . 

— Megjutalmazott tanító. A g y ü m ö l c s é s z e t és a 
fateny é s z t é s t e rén k ivá ló é r d e m e k e t szerze t t t an í tók 
közül m e g y é n k b e n Pusztai Mihály vönöcki taní tó is 
benn van a m a 18 közö t t , kik a fö ldh i te l in téze t 2 5 0 0 
f r tny i a l a p í t v á n y á b ó l 1 0 0 f r t t a l lesznek j u t a l m a z v a . 

— Bábaképző intézet. Megyénk s z é k h e l y é n e k vá 
rosi ha tósága a m á r é v e k k o l eze lő t t m e g í g é r t b á b a k é p z ő 
intézet f e l á l l í t á s á n a k t á r g y á b a n a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z 
ké rvény t fog in tézni , i l le tve a n n a k fe lá l l í t á sá t s ü r g e t n i . 

— Az anyakönyvi kerületek s z á m a a l e g u t ó b b 
beé rkeze t t be lügymin i s z t e r i r ende l e t szer in t m e g y é n k -
ben 116. 

- - Katonai lóvásárok. Kis Czel lben m á r c . 2 4 - é n , 
Szomba the lyen m á r c . 2 6 - á n t a r t a t n a k meg,uiely körü l 
inényre figyelmeztetjük l ó t e n y é s z t ő i n k e t . 

Farsang. 
P l a e é r > b é l . 

(ftbr. 9.) 

Egy hé t te l m á r aze lő t t n e m alu i t ak . Hogy kik f 
azt k ö n n y ű k i t a l á ln i . Azok a s zőke -ba rna f ü r i ö s f e j es 
k é k , meg azok , ak ik r e n d e z l e k . 

B ű b á j o s volt az á l o m . Do bű iá jos volt a v a l ó is. 
E i m e n t e a i . 
Az igaz, hogy e n g e m nem lá to t t s enk i . Ped ig hát 

én m i n d e n k i t l á t t a m . L i t t am azoka t az édes mosoly-
gásoka t , a m a m e g e l é g e d é s t , m e l y e t csak a j ó k e d v , az 
igazi, a m e s t e r k é l e t l e n j ó k e d v va rázso lha t az a r c o k r a . 

É s minden f r áz i s né lkü le l m o n d h a t j u k : hogy s z e b b 
kedé lyesebb és — ami ig-izan j e ' l e m e z t e a z egész bál t 
— fesz te l enebb t á r s a s á g az idei k a r n e v á l o n m é g uem 
ve rődö t t össze. 

P e d i g h a t s o k a n . . n agyon sokan vo l t ak . T á n 
m o n d h a t n ó k , z súfo lva volt a v s l ó b a n pá r a t l an s d e r é k 
p incé re ink kezé re valló ízléssel fe ld ísz í te t t csi l logó t e r e m . 

Azt g o n d o l t u k , hogy a mest beli E l d o r á d o b a u 
vagyunk. 

T ü n d é r i e s c s i l l ogásban r a g y o g o t t ott m i n d e n . — A 
szemok é p ugy , m ikén t a c s i l l á rok . Bizony , bizony 
m o n d o m : a z okna k r a g y o g á s á t özekhez a d v a : képet al-
k o t h a t m a g á n a k az ot t nem volt a b ű b á j o s kép rő l . 

E g y p á r t u c a t bál i r e f e r á d á t m á r i r tan i é l e t e m b e n . 
V a l a m e n n y i egy k a p t a f á r a m e g y . Mindanny i sab lonsze rű : 
szép volt, — még ha n e m is volt az , — j ó volt — 
meg ha nem is volt az. Á m d e a f e b r u á r 9- iki kőszegi p incér-
bálról nem lehet s a b l o u o s a n i rni . H i sz a k i k o t t vo l tak , 
é s a k i k k e l e t á r g y b a n k o n v e r z á l t a m , m i n d n y á j u k n a k 
egy és u g y a n a z a m e g n y i l a t k o z á s a : hogy p á r j á t r i tk í -
t o t t a . — 

Mer t h á t va l ami e l r a g a d ó s zép is az , u i ikor egy 
egész t ömeg e m b e r a r c a n csak ugy ragyog a hamis í t a t -
lan , a p o m p á s j ó k e d v . 

De rék p incé re ink m e g t e t t é k ö s s z t s k ö t e l m ü k e t . 
É s ezzel a bál la l h a t a l m a s f u n d a m e n t u m o t t e l t ek le. 
Megcs iná l t ák az t , hogy K ő s z e g e n nein fog Karne -

vál h e r c e g ő f enségo a n é l k ü l t ávozu i , hogy a p incér -
bálon no s z e r e p e l j e n . 

E s azt h i s szük , hogv — m i k é n t az idei f a r s a n g n a k 
— ugy az e z u t á n i a k n a k is k i m a g a s l ó p o n t j a loszen n 
p incé r -bá l . 

Hogy kik vol tak ott ? Azt e l m o n d a n i nem lehet . 
Mer t a r r a kevés volna egész l a p u n k . Ott volt vá rosunk 
sz íne - java . O l t voltak azok , kik e bálról m á r he t ekke l 
aze lő t t á l m o d o z t a k : f ehé r és rózsaszín k a s m í r b a n bordó 
és kék dísz í tésse l . A m i n t h o g y j ö v ő r e is ott fognak lenni 
f ehé r és rózsasz ín k a s m í r b a n , vagy b r o k á i b a n , kék , vags 
bordó dísz í tésse l . Ezt t u d o m , mert hiszem. 

A d d i g is s z ő k e - b a r n a f ü r t ű mosolygós l e á n y o k , 
s z ő k e - b a r u a f i i r tü i f jú urak á l m o d j a t o k édes — b ű b á j o s 
á l m o k a t a j övő p incér -bá l ró l ! 

Fe lü l t í ze t t ek a k ö v e t k e z ő urak : I l e i m l e r N. 5 f r t ; 
N. J . 4 f r t ; W a i s b e c k e r Ede , J o ó S á n d o r 3 f r t ; Sze-
nekov i t s Káro ly 2 f r t ; Boniczer J ó z s e f , Feigl G y u l a , 
Frey ler L a j o s , Kőszegi Józse f , W e b e r K á r o l y , (Szom-
bathe ly) , D o r n e r Géza , ( R o b o n c z ) 1 — 1 f r t o t . 

— _ _ _ (!/"-) 

T á n c z e s t é l y . 
F o l y ó hó 11-én e g y egye temi ha l lga tókbó l á l ló 

r e n d e z ő - b i z o t t s á g szük kö rű , igen jól s i k e r ü l t t ánczuiu-
la tsagot t a r to t t a b á l h á z kis t e rmében . 

A l t U s t e k b á l j a . 
A kőszegi vénhed t r edou t csü tör tök e s t e r e ugyan-

csak k iö l t özködö t t . Még nem volt rá eset , hogy az 
é p ü l e t f a k u l ó rozoga részeit olyan ügyesen és szépen 
d e k o r á l t á k volna , min t az uz al t iszt i bál r e n d e z ő s é g é -
nek s i ke rü l t . A n a g y - t e r e m v á r u d v a r t m u t a t o t t , me lybe 
egy lakosz tá ly t e k i n t e t t v e r a u d á s e lőrésze l . Ez a lady 
patronesse he lyéü l szolgál t . A vá rudvaron t e rmésze t e sen 
minden a hely r e n d e l t e t é s é r e e m l é k e z t e t e t t : ő r s é g ; 
k iagga to t t f e g y v e r e k és egyéb hadisz.erek, a l acsony , vas-
t ag fa laza t t a l b í ró k i j á r o k , s tb . s tb . Az egésze t Schrack 
f ő h a d n a g y , in tézet i t a n á r te rvez te s a k iv i te lben Broschtk 
ő r m e s t e r n e k volt l egnagyobb része. 

R e n g e t e g s zámú közönség lepte el a f é n y e s helyi-
s é g e k e t , m i k o r negyed 9 ó rakor harsogó t rombi t a szó a 
lady patronesse, Scliuppler s l ez redesné megérkez té t je lző . 
A rendezőség fogad ta s k ísér te föl a remek e m e l v é n y r e . 
E r r e rög tön kezdeté t vet te a táncz , mely te l j esen szük 
helyen a h a j u J i ó r ák ig t a r to t t . A közönség másik része 
e közben a me l l ékhe ly i ségeke t f o g l a l d el és z a k l a t t a u 
m a r k o t á n y o s o k a t . I t t azzal mula t t ak ; nem lehetvén ezek a 
sokada lom miat t élvezői a nagy- t e r emben lefolyt l á tványos -
ságoknak és a j ó ka tonazenenek . Kis f o t o g r á f u s szünóra 
a l a t t magnéz ium fény mel le t t több fö lvé te l t e s z k ö z ö l t . 
Sok sz.ép asszony és leány lesz m e g ö r ö k í t v e . K á r , hogy 
nem j u t ó i t hely m i n d e n i k n e k . 

C s a r n o k . 

Mi hiriik t 
— Az hir i ik , hogy egynémely wurs t l i s o r v a d á s n a k 

indu l . 
— Az hi r i ik , hogy a „ J a j g a l a m b o m 1 ' u t c á b a n 

soknak a t y ú k s z e m é r e t a p o s n a k . 
— Az h i r i ik , hogy a velemi ha r angozó a pontos-

ságból fog l egköze lebb vizsgázni . 
— Az h i r i ik , hogy egy szőszke kis mosolygós 

„ M u c i k á m " - r a vá l toz ta t j a nevé t . 
— Az hir i ik, hogy M a g y a r u t c iban kezd d iva tba 

jönn i a — a a — „zá log-pusz i " . 
— Az hiri ik, hogy a papucskesz i t ö -p rezeu t -k i s -

asszony a papucsoka t ki fog ja sorsolui . 
— Az h i r i ik , hogy s ze rkesz tő ségünk egyik t ag ja 

kezd a sze re lemből k igyógyuln i . 
— Az hi r i ik , hogy a s z e r e l e m - u t c á b a n n incs 

t öbbé — sze re l em. 
— Az hír l ik , bogy a fő t é r ve reked ik « ko rcso lya -

t é r r e l . 
— Az hír l ik , hogy a l eg több sze re lmes levél a 

„ J a j g a l a m b o m " u tcában í ródik . 
— Az hír l ik , hogy tavaszra sok lesz a c s ó k z á p o r . 
— Az hír l ik , hogy a f e r t á l y e b e d e t evő uri e m b e r 

jövő ho i i . ipb in Suei it fogja u t á n o z n i . 
— Az hír l ik , hogy a F ló r i á i i t é r i r a n d e v ú u t á n 

egy v i z i t k á r t y a , meg egy behorpad t c i l inder t a l a l t a io i t . 
— Az bi r l ik , hogy az E l l a e a k á k , E m m á c s k á k , 

B l l acskak j o b b szere t ik , ha M u c i k á n a k h ív j ak ő k e t . 
— Az l i r i ik, hogy egy kis l e g e n y k e n a g y o n , oh 

nagyon sze re lmes egy kis l eanyba . . n gyón . . oh . . 
n a g y o n . 

— Az hir i ik , hogv a „ N e m o n j el, m a r a d j i t t " 
nó ta l e g k e d v e n c e b b nó tá j a néhány kis a r a u y o - n a k . 

— Az hiriik »ogy a mai c s a r n o k o t s zö rnyen s o k a n 
fog ják o lvasni . 

— Az hir i ik , hogy a vágodi p o l g á r i b a k t e r á l lás 
ü r e s e d é s b e j ö t t . 

— Az hir i ik , hogy egy moso lygós s zemű k ics ike 
f e b r u á r „ 3 0 " - á n fogja í gé re t é t bevá l t an i . 

— Az bir l ik , hogy mn n a p s á g a szó ta r tó nem 
egyéb , ui int só ta r tó . 

— Az hir i ik , hogy a „ c i c á k " közt k i tö r t a hábo rú 
m o n d h a t a t l a n okok inián. 

— Az hírl ik, hogy v i l a k i féloldal i h ideg le lés t ka-
pott volt a mul t he ten . 

— Az hiri ik, hogy a Kovács u t c á b a n a legközelebbi 
zá logosdi a „haragszom r á d " lesz. 

— Az h í r l ik , hogy az. a l t i sz t i bálon az első négyes 
a l a t t t i tkos és j e l en tőség te l j e s kézszor i t isok t ö r t é n t e k . 

— Az hir i ik, hogy egy k isasszony p o m p á s üzene-
t e k e t tud cs iná ln i . 

— Az hir i ik , hogy egy neven incs kis lány uem 
' le „ké t csi l lagot* óha j t . 
— Az hir i ik , hogy R e b M e n a c h e m Cicesbe i sze r 

u j a b b a n k ö v e t k e z ő á tko t küldi a P á p á n a k : O hi r l ik ik 
led jenek neked oz ebid meg o vacso rád . 

— Az h i r i ik , hogy egy s z ő k e kisasszony az ud -
va r i a t l ansag ró l legjobban sze re t k o n v e r z á i n i . 

— Az hír l ik , hogy minden kis lánv nagv l á r y . 
— Az h í r l ik , hogy Csoóban is volna „ b i r l i k . " 
— Az hir i ik, hogy B a r á t Miska az. ő K a r o l i n á j á -

val visszajő a s z e r e l e m - u t c á b a . Pápá ! 

(Keservre történőt négy §-bau.) 
F o g a d á s b ó l i r j á k : P t s t i k u s , K a l a m u * és Nosz t ikus . 

t §• 
( í r j a l ' i s t i k u s . ) 

Ilelu és ii s r o r i t s d m e g f a l v a i n ó t á r i u s n a k , D i r r d u r r 
B a r n a b á s n a k u n o k a h u g a , né* szer in t V a r g á i n a J u l i á n u a 
szerfölöt t s ze r e t t ék e g y m á s t . 

V a r g á n y a J u l i a n n á t t e rmésze t e sen h ív ták V a r g á n y a 
J u l i á n n á t i a k . l t - i á t ped ig T u l i p á n f f v B é l á n a k . (Ez t a 
nevet ugy lopta Dugré e_')ik nove l l á j ábó l . E g y é b k é n t 
t isztesneges neve v a l a : N i x u u x M.ix, l l a n e i u ezt nem 
tud j a senk i . ) 

J u l á n n a lakot t Szor í tsd m e g f ú l v á n . Béla meg Kiké -
rnem, a f a l u v é g é n , v is-á-vis F ü l e t l e n D ö m ö t ö r polgár i 
b a k t e r k ú r i á j á v a l . 

Szo r i t sgmegfa lva K ike r i t ó tó l a k k u r a t e 1 óra 49 
« / o - e d ré«z m á s o d p e r c e s h a r m a d f é l k u r j a i i t á s n ) ira volt . 

É i az a bolond Béla (vagy ha j obbau ta tsz ik 
N i x n u x M ix) minden áldoit nap átsot i l t a k ikor i t ió i 
f a luvégrő l S z o r i t s d m e g f a l v á r a , V a r g á n y a J u l i á n n á h o z 
vizitbe. Mert , min t m o n d v a volt : e l t e k - h a l t a k egy-
másé r t . 

J u l i á n u a as voi i tsd megfa l vi n ó t á r i u s n a k u n o k a h u g a 
volt . (Ez is m á r mondva v o l t ) Bela nem volt unoka-
buga, hanem a k iker i tó i borbély műhe ly egy ikében volt 
g t ' sc l i f t f t s fuhrer . 

J u l i a n n á t uz egész S / o r i t s d m e g f a l v a t i tu l á l t a J u -
l ianna l e á n y a s s z o n y n a k . B Iát pedig per „ „ B e l a i t iur ." 

J u l i á n u a v i r t u s o k k a l disz.eskedő szűz es é p p e n 
é l te t avaszán n s i l i d z ó éi»es v i rágszál va la . Bé!a is d e -
rék fiatal e m b e r vo l t . 

J u l i á n n á k u k o r i c z a f o e z t á s k o r mult 27 e sz t endős , 
Be!a pedig szent Béla n a p k o r lesz 2 6 . 

J u l i á n n á n a k egy kissé nagyon h i r t e len-szőke h t j a 
volt . B ' Iának r i k í t ó , vagy i n k á b b ord i ió s p a n v o l v i a s z k -
sz inü . 

Ju l i inii inak szép zö'd szetnei vol tak. Bé láé mind 
a k e t t ő g y ö n y ö r ű s á rga t u b á k s z i n b e já tszot t . 

J u l i a n n á n a k Hnom me t szésű , a r i s z t o k r a t i k u s o r r a 
volt á la O a b a n n o s . Bé lának valamivel p a r a s z t o s a b b : 
á la m tsfel k r a j c á r o s . 

J u l i á n n á n y o m o t t 110 ki lét , Bela n y o m o t t a gé-
r o k k j a zsebeben levő f r i sörvassa l e g y ü t t 4<> k i ló t . 

( K é r e t i k a t. o lvasó ezen f r i ső rvas ró l meg nem 
fe ledkezn i , iner t ezen f r i ső rvas vörös f o n á l k é n t vonul 
keresz tü l keserven t o r i é n e t ü n k ö n . ) 

J u ü á u n a l eányzó J a n u a r i u s 12 én szent Eu t r ac iu s 
n a p j á n l á t o g a t á s t kapo t t . 

É p p e n es ' i 7 ó ra U4 perce i muta to t t a k a k u k k o s ó ra . 
Ez a lá toga tó pedig — önök Ugy-e bár azt his/.ik, 

h -gy e lő ta l á l t ák P — nem volt ám N i x n u x Max. a k a r o m 
mondan i TulipinH'y Bela , hanem Füle i len Dömötö r , a 
po lgá r i b a k U r . 

— J u l i á n n á leányasszony ! 
— f 
— J u l i á n n á l eánvasszony ! 
- ? ? 

— J u l i á n n á l eányas szony ! 
— ? ? f 
— E j n y e h á t az e b a d t á t ! J u l i á n n á l eányas szony 

én r m o n d ó vagyok , hogy a mul t é j s zaka va lak i va la-
mit e lvesz te t t . A l e ányas szonnya l ezt a v a l a k i t sokszor 
l á t t am a repedt f a z e k a s háza m ö g ö t t . T e g n a p e j je l meg 
a K á n t o r o k Mi l lá java l sé tá l t . Az tán kieset t a kezéből 
ez ni. A hun ni a ! Egy m a s i n a ! 

(Folytatása következik.) 

Foulárd-nelvemet 0 0 kr tól 3 f r í Ü kvif 
mé t e rk in t — j a p á n i , chinai , a. a. t. a l e g ú j a b b min-
táza t ta l és sz ínekben , ú. m. f e k e t e , f e h é r és színes 
Henneberg selyemet 3 5 kr tól 14 f r t 6S k r ig m é t e r k i n t 
• ima, cs ikó i , k o c z k á / o t t , mi utázot t a k a t d a m a s z t o t 
s. a . t. (min t egy 2 4 0 kü lönböző minőségben és 2 0 0 0 

; szin és m i n t á z a t t a l s. a . i. postaber e$ vámmentesen 
a házhoz szállítva es mintakat küld postafordultával: 
Ht-nnebenj G. (cs. k. udvariszal l i fo) Helyenigyúrn 
Z ü r i c h b e n , Ü v á j c / b a cz imze t t lev«l#;»re 10 kros , es 
levelező l apokra 5 kro* bélyeg r agasz t andó . M a g y a r 

| nye lven irt m e g r e n d e l é s e k pontosan e l i n t é z t e t n e k . 

Szerkesztöi üzenetek. 
K é b a n x a n k . Mult számunkban között t a l ányunk meg-

fe j tése . b o r * . Helyesen megfe j t e t t ék hiiszouketten. He ly te l enü l 
harmincnégyen . A helyes megfe j tők nevei közül nyer tesnek 
Mó<tl<i Józutfn* urna neve húzatot t ki, kinek „Hölgyek T i t k á r a " 
e. m u n k á t á l szo lgá l ta t juk . A helyleien megfe j tések igy hangzanak : 
tor, kor , or r . száj , csók, bók, fü l . láb, bab, korty, sör, vár , t f lk , 
kés stb. . . sth. Ezek közöl nye r t e snek s . f ü l 1 húzatott ki , mely-
nek bekü ldő j e . B i c y k l i " álnév nlá re j tőzködöt t . Kér jük fit is nye-
reményének á tvé te lé re . 

Egyide jű leg a kővetkező ta lányt ad juk fel. 
Szóta lány. 

Ha t betűből állok s forgass te rsnk szépen 
Rengeteg szót sdok : huszonket tő t éppen. 
Klső három betűm r i tka , ki nem eszi 
At utolsó h á r m a t cs i rkefogó lesi. 
Egészemet pedig leányok, menyecskék 
Mig világ vi lág lesz : lesik — s mindi* les tek . 

Megfejtési ha tá r idő f. hó 24-ik«. A helyes megfoj tok között 
sz „ O r c á i t Világ* szépirodalmi het i lap mult évi díszesen bekö-
tött évfolyamát sorsoljuk ki. 

„ K I * v a l a k i " Névtelen l eve lekre nem válaszolunk. 
L . . . X . Ön azt k é r d i : miért nem közlünk kép ta lá -

n v o k a t ? Többfe le ok mián. Először it kell oda j ó r a j t . Aztán 
kell c l i tchá. Aztán főképp kell sok . . sok előfizető. 

A s z é p A n i k ó . Hallada. P a p í r k o s á r b a — b a l l a f s . 
14 v e r s . ö n — mélyen tisztelt hatati — egy égés t , 

pompásan füstöl t sonká t igér n e k ü n k , ha egy versét közöljDk. 
Tetszik t u d n i : mi két sonkát Ígérünk önnek, ha nem ir több 
verset . 

A a é l e t á l o m . E m l é k k ö n y v b e . Nem közölhetők. Az 
utóbbi t e g y e h k é n t legjobb Ictz oda irni , ahova való. Sok emlék-
könyvben lá t tunk mi már unnál tokka l zöldebbeket és v a d a b b a k a t . 

Égő szerelem. 



H i r d e t é s e k . 

Magyar gazdák országon 
kongresszusa. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 

„ K a u f e b e i m Schmied und n i c h t beim Schmiedel!" 
így mondja egy régi német köz.moudán, s ezt jogosan 
alkalmazhatom az én czégetnre, mivel csak egy uagy 
ttileinek, mint n milyen az Muyém s h mely az á ruka t 
óriási III iiiiviságl.eii készpénzfizetés mellet t vásárol ja ho, 
lehelnek rt keldésllél k. vés költsvgei, mely körülmény 

mi lel Biliseire a vevő e lőnyérs r a l ik . 

S / é p min tá i . ni.itr i n v e v ő k n e k ingvei i » b é r m e n t v e . 
4 i n / . < l n g o i i k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k 

a z n b ó k n a k b é r n i e n t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r n v i e n é- i l o s k i i i g a magas k l é r u s számára. 
Szabályszerű kelne k es. és kir i l s z t l e g y e n r u h á k -
n a k . a £ g l i n r c 7 . o « o k . t t t z o l t ó k . t o r n á s z o k -
es l i b é r i n k u n k . b i l á r d - és j á t é k n n z t a l o k r a 
való posztó. L o d e n , vizliatlan v a d á a z k a h á t o k i i a k , 
oly nagy választékl>ao, aminő t 20 szoros konkur rcn t i a 
sem képe* felnmtntni. I I o » ö k e l l i l é k , u t a x ó p l a i -
d e k 1 — 1 4 I r t i g . ás még szaboke l l íkek 

(u. m. u j j bélés, gombok, tilk, czérua). 
Olcsó, liszteshégps, tiszta gyap jus posztóáruk és 

nem olcsó rongyokat , melyek al ig érdemesek a szabó 
ol lójára, a jánl 

fttikarofsky J í I i i o í 
B K Í N N b e n , A u s z t r i a M n p y n r o r . s z á í r l e j ; -

n a ^ y o b b p o s z t ó g y á r a f é l m i l l i ó f r t 
é r t é k b e l i . 

K x é t k i i l d é H u t á n v é t m e l l e t t . 
F l s y e l i i i e # . t e t é e : l ' t s /ók és házalók Stlka 

rofsky fele aru I'itni'11 akar ják á ru ika t ér téks- i teni í s hogv 
ily elrsáliitások elő ne fo rdu l j anak , ér tes i lsni a t. vevő-
kel, hogy efféle embereknek árut nem adok sl . 

A kőszegi kir , járásbiró-" ig t e l e k k ö n y v i lm- , 
t ó - á g ki>yhírre teszi , hogy dr. Biringer Mor w - n li í ju;-
tóin.k Poor Kalman » . n 'h*j«k»t szenvedő elleni 1 0 0 
fr'l t ő k e k ö v e t e l é s es jár . i r án t i \ i « - l t i j i a - t i u v e b e n »• 
kőszegi k i r . j á r á s b i i ó « ó g ;eri i leteli levő i v « . f s z a l t . k i r . 
vár t s t e r ü l e t , II f e k v ő « U s z . g i 384!». sz ' !^^ »» A I 
9 0 8 hraz. '>42 I n í / - / . 9 0 9 in> / 54*2/« I" z szám nla i t , 
f e lve t t HZHbudbirtokiH, i n . g pedig u g \ Poor Kálmánt; 
i l lető fe lé re , min t it vegr . t e r v . I őfi. c p o n t j a al i p j ni j 
ne j e s / ü l . Nemelh Katalin f e l e r e vagy i s az egész inga t -
lanok ra 1482 f r t b a n , a kőszegi 2 7 8 4 . sz. t j k v b e n u g y a n - j 
csak f e t i t n e v e z e i t közös t u l a j d o n á t k é p e z ő A "j" 3 < H 6 . | 
hrsz . s z á n t ó r a a l ange g u b a h e g y b e n a végr . t ö r v . 1 5 6 
íj. a p o n t j a a l a p j á n e g é s z b e n 180 f r i b « n , v«-gül a kőszeg i 
2 4 0 4 . sz. t j k v b e n f e n t n e v e z e t i e k közös tu i jd n.it k r p e z ö 
A t ( 5 7 2 1 — 5 7 2 6 . ) h r sz . g» üiimle<ösre k n l c l i g n i b e n 
d ü l i ő b e n a v é g i . tö rv . lö t í §. a p .ni t ja n l a p j n e g é s z b e n 
165 f r t b a n ezenne l m e g á l l a p í t o t t k tk i á . t á a i a r b m i e l r en -
de l t e és hogy a f e n n e b b meg je lö l t i n g a t l a n o k az 

1895. évi március hó 14-ik napjának 
délelőtt 10 órakor a kőszegi kir. 
járásbíróság hivatalos helyiségében 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a megül l a p í t o t t k i k i á l -
tás i á ron alul is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a / i n g a t l a n b e c s á r á - ; 
nak l O ' / a * J f v a g y i s 148 f r t 2 0 k r t . 18 f r t o t és 15 f i t 5 0 
krt k é s z p é n z b e n , vagy az 1881 . L X . tcz. 4 2 . § - á b a n j e l 
zett á i f o l y a i u m a i *z m i t o t t és az 1H8I . évi n o v e m b e r lió 
I eii 3 3 3 3 . sz. a l a t t ke l t igazságügy min i s z t e r i r e n d e l e t 
8. § - á b a n k i j e lö l t ó v a d é k k é p e * é r t é k p a p í r b a n , a ki-
k ü l d ő n kezéhez l e t enn i . avagy az 1881 L X tcz . 1 7 0 . 
§ H é r t e l e i é b e n a b . i n a t p e n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s 
e l l ie l*ez. . -eröl k iá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t a l szo l -
gá I t a tu i . 

KHII, K ő s z e g e n 1894. évi n o v e m b e r hó 3 0 - á n . 
A kőszegi kir. j<ir<í»birósiíg mint tAtkkünyri katómí'j. 

Nom a r e á l a m n a k , hanem a sok szer emhsr általi 
a kik a szemelyes tovabbajaulaanak, — 
fílCfíTEfí-íc!e TINCT. CAPSICI COMP.-t 

( H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r t ) 
az utolsó 'J.") évi.en jó sikerrel hanzinlt«k. — koszenheti ezen 
igazán biztos hatású li;iziszer nagy slteijesztesét es altalános 
kodvelts.-get Ki a Ttnct. ctipmct romp -t (Horgr«y-Pain-Ex-
|.ellerti köszvsnynel cz'zsal (tsgszsg|stássál), ksrsiztossiM-
íaissnál, fej- «s fogfaja-nal, osipfsjdsIssiBál, fsJdalsaMsn-
la^itó is^lörzs 'lésként alkalmsita. aldiól egy üveget mindig 
kesxlrthon fog taitani. hogv azt meghiMesekásl is, mint tsvs-
zeté. elhárító szernek alkalmazhassa. Kzen rég jónak bi-
zonyu t linziszornek ara igott olosú. tudniillik 40 kr., 70 kr 
es 1 frt. 20 ki üvegenként Kapható a gvógvszertá-
rakl.an; B u d a p e s t e n Tőrük Jixmett gvogy-
szep'sznel — i'sak a „Horgosy*' védjegygysl ellátott 
üveiíok e'.fnga lan l'ik. 

Hi.Mer-lole gyár Rnilolitadtkaa, Thiirirgiában. 

Irodalom és művészet. 
— Nincs jobb es szebb ujsay, min t az . a m e l y i k 

t a p i n t a t n i paro to t ;a h a s á b j a i n a / a k t u á l i s d o l g o k a t , a 
n e m m u l ó é i z i s ü . á l l a n d ó i n becses k ö z l e m é n y e k k e l . 
E b b e n a t e k i n t e t b e n a h a z a i s z é p i r o d a l m i lapok közt 
e lső hely . II áll az Ország Világ m e l y n e k most m e g j e l e n t 
l e g ú j a b b száu ia két napp.i l a v á l a s z t á s ulá i i m á r köz l i 
H K i s f a l u d y - t á i - a s á g u j t a g j a i n a k uz a r c k é p é t , s i k e r ü l t 
f e l v é t e l e k e t hoz a nagy l i i r re k a p o t t v e i - h a j - v e i i ü t k ö z e t 
rö l , s zám szer int n é g v e t , igen s zép te l i kepé t ád O o r ó > 
La jos tó l , a neves r a j z o l ó mi lvész tő l . s t b stb- S z ö v e g é - j 
ben o l t t a l á l j u k Revic7kv ü y u ' a , l ' a p Z o l t á n , Z o l t á n ; 
Vi lmos v r r s e i , C s e n g e y O u s z t á v n a g y e r d e k ü r e g é n y é t , ! 
egy p o m p á s hu ooru e l b e s z e l é s t a k i tö l tő s z i n u i ü v á s - t ö l , I 
E . K o v á c s O v u ' a t ó l , C a p r i s z ige t é rő l é r d e k e s l e i r i s t 
t J a s t e l a r i o l , t i rczá t A d ó i j á n S á n d o r t o l R o k o k ó t ó l sti». 
K o v a t s i g a z d a g o k , r e j t v é n y i n e g f . j t ö i k ö / t e r i e . e s n y e -
r e m . n v e k e t sorsol ki . M o n d a n u n k se ke l l . hogy i l y e n , 
s z e r k e s z t é s mel le t t az Ország V i l á g a m a g . a r k<>s "n*- g 
l e g k e d v e l t e b b l a p j a . A mi azé r t is l e r n i é t c e i e s . mer t 
e lő f i ze t é s i á r a p á r a i l a i i u l o l c s ó : n e g y e d é v r e 2 f r t Az 
e lőf ize tés t u k t sdób iv i i l a lboz ( B u d a p e s t V. Hold U 7 sz ) 
kel l k ü l d e n i . M u t a t v á n y s z á m o k i n g y e n . 

2 2 6 6 / 9 4 tk . sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kősceg i kir . j á r á s b i i ó s ig , min t t e l ekko i iv» i h i t ó - | 

s á g k o / h i r i e teszi , bogy a iu. k. ál lamkiiicstár v é g - j 
r e b a j t a t ó u a k o r . é s i f jú W a i t / . F e r e n c / és W a i t z 
F c r t u i c z V é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő k el leni 40 f i t 70 kr . 
t ő k e k ö v e t e l é s es j á r . i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a kő-
szegi k i r . J a n s i i r ó s á g t e r ü l e t e n levő Kőszeg S v a b f a u 
h a t á r á b a n f e k v ő a K ő s z e g S v á b f i l v i 1209 . sz. t j k v b e n 
A t 3 3 7 8 . h rsz . c o n t i n e t u a l i s te lek es 29 . sz. h á / «s ' | 
k e r t r e a z á r v e r é s t 4<>9 f r t b a n ez nie l m<-gíHapitot t ki-
k i á l t á s i a r ián e l r e n d e l t e , es hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t 
i n g a t l a n o k 

az 1894. évi március 5-ik napján 
d. e. 10 órakor a kőszegi kir. 

járásbíróság hivatalos helyiségében 
m e g t a i t a i i d o ny i lvános á r v e r é s é n a m e g á l l a p í t o t t k i k i -
á l t á s i úron alol is e i d a m i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d e k o / ó k t a r toznak az i nga t l anok 
becsá ra na k !•»"„, vagyis 40 f r i 9 0 krt k é s z p é n z b e n , vagy az 
1881. L X . t . -cz. 42 . {|-ábaii j e l z e i t á r f o l y a m m a I szá-
m í t o t t és uz 1881 . évi n o v e m b e r ho l - e n 3 3 3 3 . sz. 
a la t t ke l t igazságügy min i sz t e r i r ende le t 8 . § - á h u n ki je-
lölt óvadék képes é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t kezéhez le-
t e n n i , avagy az 1881 : L X , . - c z . 170. $-a e r i e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b i r o s á g u á l e lő l eges e lhe lyezésé rő l 
k iá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t Kiszo lgá l ta tn i . 

Kel t K ő s z e g e n , 1*94. evi IMVember hó 2 6 . n a p j á n . 
.4 k>r. jrinhhirótdg mint teJekköni/rt hatómig. 

ZE?serjn.o£er T - - f é l e 

Kuln. HM aprllla U6 Jo un. 
Ti.<i*li r.«rb<>f.r ar I I •jy.n otj.n •<!>•. »• ka <IJ. D n.k.m l.mét 

I ..karc.n . ( . . f,.[» múlhat..., T.ni.jiilá l.bda«>.IMl alao».l», .l. 
t . f . J j a n aló. a layai.ljabb ku.iuaalamai lab la. <ai qaurlab.l.aáarl, 

MaraJuk lalja. iiaa.alatlal I awn.ilk l'araael, Kula, UaSesikal. 

Ura.cka, Kuld.ik •állati, laS7 aiapiaaibar It. 
t.klaia . . art Xalta akarata roll, b . j , a< Őa labda<-aal kn.im 

kui* kárálták, maljakaak katA.at n.nn.l n. ( . r . .a ín fTaraaká^baa 
n .gbul.aai, «l>»«atlra, kar; ..aimi Bankái •«• Tollam löbba kapa. n | i n l 
a. bltaajara a n a bullák kört valaék, ba ai Óa caudálalra M«1.Ú labdac.ai 

>•• Baatatiak Tolaa m»f. Ai I taa áldja mrf Oai aiárt aiartiar. 
Sá(/ bualaaui «aa, baj/ aiaa labJacuk aa(.m U tókálata.aa kii..(nak 
ijij»ltáál. a mlmt ai.r aáaukaak I. «fé.i.á(ák rioiaayará.ara .ffliaagal 
aaulfáliak. Kallci Tarái 

g y ó g y s z e r t á r . 

BÉCSBEN. I. KER . S INGERSTRASSE 15. sz. a. „Z U M G 0 L 0 E N E N R E I C H S A P F E L . " 

Vertlsztitd labdacsok, ezelőtt á l ta lános labdacsok neve a l a t t ; ez utóbbi nevel t e l j e , joggul megérdemlik , mivel csakugyan 
alig létezik lietegsóg, m lyl.en ezeu labdacsok esodá* l istásukat ez<iszereden be IIóin bizonyították volna. Évtizedek óla ezeu 
labdacsok ál talános e l ter jedésnek örvendenek és s í ig van t-salád, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

8ráiiititlan orvos átt^l ezen labdacsok háziszerSI a ján l la tnak é< a ján l ta i tak miuden oly ba joknál , melyek a rossz emész-
tésből é . a ékrekndéaből e r e d n e k : mint epe-zavarok, inájbajok, kólika, vérlolulá-ok, s r ínyér, béltéllenaég ás hasonló beteg-
ségeknél. Vértiaztitó tu la jdonságuknál f o g v . ki tűnő hatásáéi vannak vérsz-génvság • az abból eredő ba joknál i s : >gy -ápkórná l , 
idegenségből származó fe j ájá«oknál stb. K'.en vértisztiló lat.dscsok oly könnyen hatunk, hogy a legesekéi»ebb fá jda lmaka t sem 
Okozzák és enn-k folytán még a le gyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetök. 

A számtalan bálairstból . melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be t -gségük után egészségük 
viaszsnyeráse folvtán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis uéháuyal emlí tünk azon megjegyzésaul, hogy mindenki , u ki ezen 
labdacsokat egvazer hss 'uál l i t . meg vagvunk gvőződve. hogv azokat tovább fogja a jánlani . 

B o ^ n h a ^ d i n l h a v a s i - f ü 4 i q u e u ^ ' ^ 1 ^ V"o l , , " 
l l r f ( p u c b s n . ' ( Ove^ 2 frt kr . , •/« '3 'eg 1 frt 40 kr., 
'/« üveg 70 kr. 
Aoi:r:kai kdszvénykenöcs, 
mimlen köszvényes éa c>álo< ha ok. u. ni. : ge r incz -ag r I á n 
taloni , laga aggatás, is hias, migraine, ideges fogfájás , f ö V j i -
fA|azag«ntás stb. ellen 1 f r t *>0 kr , 

Tannochinin hajkenöcs i T ^ r . i^l: 
' valamennyi hajnövesztő szer között orvosok állal a legjoMmak 

el ismerve. Kgy elegánsan kiáll í tott na,iy szelenczévei 2 f r t . 
Á l t a l á n r t c N t e a á e l t a a á r t á l . Ütá» és 

Í I 1 J r á , 4 ) U 1 okozott sebeknél , 
mérges daganatoknál , u j jkukacz , sebes- vagy gyuladt-mell 
vagy más ily bajoknál , mint kitünö szer lön kipróbálva Egy 
tégely M) kr. Bérmentve ' I i k r . 
F ű k r b á J . , " " I T T l P » » « * l > » r e r J . t ö l . t»ok év óta a fa-
A ü g U<Muá)dr iU gyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legkínosabb szer elismerve. Kgy köcsöggel 40 kr. Bérmentve 

S kr. 

T T t l f í i n p r i T T ismert ki lünő liáziszer, hurut 
W W 1 1 U U C U V , rekodiség, görcsös köhögés stb. ,'lle.i Kgy 
üvegecsk. ára 50 kr , 2 üveg bérinentve 1 f r t 50 k r . 

t P r 4 í * ' «,»®PI'*k) megrontott gyomer, 
ArfiwU C d d á C U W á i i a . rossz eméastés és mindanuemü aitest i 
bajok ellen kitűnő háziszer. Egv üvegeiével 22 kr . , 12 
üveg 2 f r t . 

Általános tisztitó-só S S M ^ 
emésztés mind n következményei , u. m . : főfá jás , szédülés, 
gyomorgörcs, gyoniorhér , a ranyér , dagulás «tb. e l len. Kgy 
csomag I frt . 

Angol csodabalzsam, eoV,;Vü kr ' w ki' 
Por a lábizzadás ellen. S S z i ^ S V 

I do kellemetlen szagot, épen t a r t j a a lábbelit és mint ártal-
matlan szer van kipróbálva. Kgv dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr . 

Golyva-balzsam, Í?-Í,,S£S2 
Helsó vagy egészség-só 
rendetlen eméeziésből származó bajoknál . 1 csomag I f r l 
M í a - P n l r f t kitűnő szer egyoldalú fej- és fogfájás , rlieu-
i U X A 4 U & U , matismus stb ellen 

Esen itt felsorolt készí tményeken kívül, nz oat t rák 
lapokban h.rdetel t összes bel- é s ' külföldi gyógyszerészet i 
különlegességek raktáron vannak és a készletbon netán neiu 
levők gyorsan és olc-ón megszereztetnek. — Postai megr en-
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg e lőre 
k ü l d e t i k ; nagyobb megrendelések utánvétel lel kü . l e lnek . 
Bérmentve csakis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre be . rkez ik . mely esetben a postaköltségek sekkal mér-
s kel tebbek. 

Sáca-l'Jkalf, IM7 BoTtabar ». 
Mályan llaaiali ur ! * lafforróbh koaaöaaiamai Bundám aianaal 

Onaak áu á n a f jaánáia i iTthn Aa lllaló i « m ál •<• »ad»n ayoaor-
buruibaa >, rlakáraaf baa. mar * alél la majuaia, maltrol *j»bMni la la 
••••Joli. midin rálallaaul r f , Jul.uit kap Mi un klikao ránlaalltó lab-
áaaaalkvl a aaokaak állandó haaanálaia falrtáa tvkálatraan klfjojjgli. 

l.affúhb ilaalatallal Walaraaital J.aafa 

Bl cliaaf rakarani. Of..kl tor Mail, IM» márcalua 17. 
Taklaiataa art Alallrvil lamáiallaa kár á eionafol aa iia Tálában 

baaaaaa áa klikai labdacaaliMÍl. El aam muiaaihatom lafnaf.rubb allamrrá-
aamai klfajaanl aaaa labdaca«k áriaké falad áa arukai. a hal raak alkal-
mam ajlllk a aaantaJtknak laf maia(abl>*n f..fom ajanlaal. Zaaa hálalraiom 
laiaaaaaiarlaii baaaaaláaára ial aaanaal f-lhatalm.ium 

Taljaa tlaaialrtlal Uakn Ifaáaa 

Oulaclidnrf, Kahlhack mallatt, Salláala. IM1 oktúhar I. 
T ar í lalkáram. mlaaarial aa »n aártiaatltá labda, aalból tfy cao-

ma(.i • dak.aaal káldanl .alra.ka IJák. Caakla aa áa caodálalua labda< aal-
uak koaauakalaa, b.,(. t)"m 'rbajiál, maly anf-m 5 é n i ál fyotörl, 
m«raaakadaltam Caaa labda' .• k nalau aohaaam fofaak kifufjnl, • aiidüa 
laffurrább káaaöaaiamai kifajaaam >a(<uk tlralalallat. Zvlckl Anaa 

Kzen vértiáiiito labdacsok csakis a P a e r h o f e r .1 • 
f- le. az . . A r a n y b i r o U n l m i a l m á h o i " e x i m x e t t 
t r á g y s i r r t á r b a n , I t é c s b e i i . I . . N i n g s r s l r a s s e 
1 5 . a z . n . kdezinetnek valódi minőségben a e^y 16 a zeni 
labdacsot tar ia lmasó doboz ára 21 kr . Kgy csomag, melyben 
S doboz tar talmazlal ik, 1 frt 5 krba kerül , bérmantel ien utáu-
vételi kü!déssSl 1 frt | o kr. Kgy caoma.'tiál k*vesebb nem 
küldetik el 

A< beszeg előbbeui beküldésénél (mi legjobban posta-
iitul >ányon esskösiilietik) bérmsnlse küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 
1 fr t 25 kr., 2 c-oinag 2 frl 30 kr. , 8 o«omag S f r t .15 k r . , 
4 csomag 4 frt 40 kr . 5 csomag 5 f r t 20 kr és 10 csomag « 
frt 20 krba kerül - á t e p l i a l á k T ö r ü l i j u z s e f 
g y m j s z e r l a r a l i n i i . H u d n p e a t e n . 

J V Nagy el ter jedtségük következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek éa alakok alatt utánoziat-
nak. ennek ke>etkeziében kéretik r a a k l s P a e r l i e T e r J . -
féle vértiaztitó labda csókul követelni é* csakis azok tekiut-
hetftk valódiaknak melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J nevslá.rás-al fakele színben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös színben vau ellátva ' W 
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Közgazdaság. 

A m . t y n r g a z d i k ö z n iség s a g a z d i s á g i t e s t ü l e t e k 
k ö r e b e n m á r a m u l t év \ ége i i n a p i r e n d r e ke rü l t egy 
o r s z á g o s g i n d a g y ü l é s l é s t a r t u s á n a k ke rdesn . 

Az n g \ e t az O r s z á g o s M a g y a r O i zdaság i E g y e s ü l e t 
ve t t e kezel ie , s ma m a r az o r s z á g o s g a / d a U m g r e s s z u s 
m e g i n r t isa üpni csak h a t á r o z a t t á vál t , h a n e m t e r v e z e t e 
*s s z e r v e z e m is t e l j e s e n meg \a i i á l l ap í t va . E szer in t 
a ga/da'.M II es f . evi m i jus lió 19, 2<>, 21 , 2 2 es 23 . - ik 
n a p j a i n B u d a p e len fog m e g t a r t a t n i . R e n d e z i k : a szövet -
s é g b e lép.nt g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e k v e g i e b a j l ó b i z o t t j á g a 
s az orsz íjj. * m s g \ a r g a z d a s á g i e g j e s ü l e t és a f ü g g e t -
len g a z d i k e cze l ra k i k ü l d ö t t b i zo t t s ága i . C z e l j a a 
k o n g r e s s z u s n a k : m i n d a z o n köz. es m e z ő g a z d a s á g i kér -
d é s e k n e k b e h a t ó t á r g y a l á s a , m e l y e k a j e l e n g a z d a s á g i 
vá l ságga l ö s s z e f ü g g é s b e n v a n n a k s ez. a l a p o n oly h a t á -
r o z a t o k r a va ló j u t á s , m e l y e k a v á l s á g enyh í t é sé i a a 
k o r m á n y iniezk« d é s e k n e k s t á r s a d a l m i t e v é k e n y s é g n e k 
u t a k a t j e l ö l n e k ki. 

A kong re s szuson 5 s zakosz t á ly m ű k ö d i k , ezek : 
1. M e z ő g a z d a s á g i es * z a k o k t a t á s i i g y i , 
3 . H i t e l b iz tos í t ás es a d ó ü g y i 
3 M e z ő g a z d a s á g i , po l i t ika i és é r t é k e s í t é s i , 
4. T e l e p í t é s es k i v á n d o r l á s , m u n k á s és c se l édügy i 
5 . G a z d a s á g i é r d e k k é p v i s e l e t i s z a k o z t á k . 
A/ e i.öki r isztek a m a g * a r t á r s a d a l o m l e g k i v á l ó b b 

f é t t i . n u l \Hiur .k be tö l t ve . A s z a k o s z t á l y o k b i z o t t s á g o k r a 
te ói-/ \ a s m i n d e n b i z o t t s á g n a k l ega lább egy 

e lő d ó j a \ a II s az el«*<dók s z á m a több min t 3 0 hiva-
to t t s n a g y o b b r é s z t o r s z á g o s a n i s m é i t s z a k f é r f i b ő l á l l . 
A bizot fs . igok k e r e t e b e a t á r g y a l á s a l a p j á u l f e l v e t t ké r -
d é s e k me lyen s z é t á g a z n a k a g « z d n a _ ' i élet m i n d e n 
á g á b a s olv b e h a t ó a n s r é i z l o t e s e n f o ^ j i . f o g l a l k o z t a t n i 
a g a r d a g y i i est a m e z >gazd is * i i i g t e k k e l , a imnt ez 
m é g e g \ ko i .g ie s szuron sem t ö r t é n t . 

A k o n g r e s s z u s t a g j a i l ehe t , a ki va lamely gazda -
sági t e s t ü l e t n e k f. évi j a n u á r 3 1 . - i g t a g j a \<>lt, vag \ a 
ki t az igazoló iiizoit- ág f e lve -z . T a g o k az ü lésen l a n á e s -
k o z á s i és szavaza t i j ogga l b í r n a k , a k o n g r e s s z u s összes 
k i a d v á n y a i t i n g \ e n k a p ák s a tag. k r é sze r e k ieszköz-
l endő k e d \ e z n i e n \ e l , r e igényt t a r t a n a k . 

T a g s á g i d í j 6 f r t . — j e l e n t k t zl ietni tagul a I I I . 
o r s z á g o s gazdako i ig resxzus t i t k á r s á g á n á l ( H u d a p e s t 
K ö z t e l e k . ) 

Ug>.HISZ a k o n g r e s s z u s t e r v e z e t é t is készsége i meg-
kü ld i a* é i d e k l ó d ö n e k . ha ez i r án t eg \ l eve lező l apon 
h o / z á f o r d u l n a k . 
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